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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
2001/29/EY, 

annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, 

tekijänoikeuden ja lähioikeuksien tiettyjen piirteiden 
yhdenmukaistamisesta tietoyhteiskunnassa 

I LUKU 

TAVOITE JA SOVELTAMISALA 

1 artikla 

Soveltamisala 

1. Tämä direktiivi koskee tekijänoikeuden ja lähioikeuksien oikeudel­
lista suojaa sisämarkkinoilla ja erityisesti tietoyhteiskunnassa. 

2. Muissa kuin 11 artiklassa tarkoitetuissa tapauksissa tämä direktiivi 
ei aiheuta muutoksia eikä millään tavoin vaikuta voimassa oleviin yh­
teisön säädöksiin, jotka koskevat: 

a) tietokoneohjelmien oikeudellista suojaa; 

b) vuokrausoikeutta, lainausoikeutta ja tiettyjä tekijänoikeuden lähioike­
uksia henkisen omaisuuden alalla; 

c) satelliitin välityksellä tapahtuvaan ohjelmien yleisradiointiin ja niiden 
kaapeleitse tapahtuvaan edelleen lähettämiseen sovellettavaa tekijän­
oikeutta ja lähioikeuksia; 

d) tekijänoikeuden ja tiettyjen lähioikeuksien suoja-aikaa; tai 

e) tietokantojen oikeudellista suojaa. 

II LUKU 

OIKEUDET JA POIKKEUKSET 

2 artikla 

Kappaleen valmistamista koskeva oikeus 

Jäsenvaltioiden on säädettävä, että yksinoikeus sallia tai kieltää suoraan 
tai välillisesti, tilapäisesti tai pysyvästi, millä keinolla ja missä muodossa 
tahansa kokonaan tai osittain tapahtuva kappaleen valmistaminen on: 

a) tekijöillä teostensa osalta; 

b) esittäjillä esitystensä tallenteiden osalta; 

c) äänitetuottajilla äänitteidensä osalta; 

d) elokuvien ensimmäisten tallenteiden tuottajilla elokuviensa alkupe­
räiskappaleiden ja niiden kopioiden osalta; ja 

▼B
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e) yleisradio-organisaatioilla lähetystensä tallenteiden osalta riippumatta 
siitä, onko kyseessä lähetysten langallinen vai langaton siirto, tai 
siirto kaapelin tai satelliitin välityksellä. 

3 artikla 

Oikeus välittää yleisölle teoksia ja oikeus saattaa muu aineisto 
yleisön saataviin 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että tekijöillä on yksinoikeus sallia 
tai kieltää teostensa langallinen tai langaton välittäminen yleisölle, mu­
kaan lukien teosten saattaminen yleisön saataviin siten, että yleisöön 
kuuluvilla henkilöillä on mahdollisuus saada teokset saataviinsa itse 
valitsemastaan paikasta ja itse valitsemanaan aikana. 

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että yksinoikeus sallia tai kieltää 
langallinen tai langaton yleisön saataviin saattaminen siten, että yleisöön 
kuuluvilla henkilöillä on mahdollisuus saada suojattu aineisto saa­
taviinsa itse valitsemastaan paikasta ja itse valitsemanaan aikana, on: 

a) esittäjillä esitystensä tallenteiden osalta; 

b) äänitetuottajilla äänitteidensä osalta; 

c) elokuvien ensimmäisten tallenteiden tuottajilla elokuviensa alkupe­
räiskappaleiden ja niiden kopioiden osalta; ja 

d) yleisradio-organisaatioilla lähetystensä tallenteiden osalta riippumatta 
siitä, onko kyseessä lähetysten langallinen vai langaton siirto, tai 
siirto kaapelin tai satelliitin välityksellä. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa mainitut oikeudet eivät sammu tässä artik­
lassa säädetyllä tavalla tapahtuvan yleisölle välittämisen tai yleisön saa­
taviin saattamisen yhteydessä. 

4 artikla 

Levitysoikeus 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että tekijöillä on yksinoikeus sallia 
tai kieltää teostensa alkuperäiskappaleiden ja niiden kopioiden levitys 
yleisölle missä muodossa tahansa myymällä tai muutoin. 

2. Levitysoikeus ei sammu yhteisössä teoksen alkuperäiskappaleen 
tai sen kopioiden osalta, paitsi kun on kyseessä yhteisössä tapahtuva 
kohteen ensimmäinen myynti tai muu omistusoikeuden siirto, jonka oi­
keudenhaltija suorittaa itse tai joka suoritetaan hänen suostumuksellaan. 

5 artikla 

Poikkeukset ja rajoitukset 

1. Edellä 2 artiklassa säädetty kappaleen valmistamista koskeva oi­
keus ei koske sellaista 2 artiklassa tarkoitettua tilapäistä kappaleen val­
mistamista, joka on väliaikaista tai satunnaista sekä erottamaton ja vält­
tämätön osa teknistä prosessia ja jonka ainoa tarkoitus on mahdollistaa 

a) välittäjän toimesta tapahtuva teoksen tai muun aineiston siirto ver­
kossa kolmansien osapuolien välillä, tai 

▼B
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b) sen laillinen käyttö, 

ja jolla ei ole itsenäistä taloudellista merkitystä. 

2. Jäsenvaltiot voivat säätää poikkeuksista tai rajoituksista 2 artiklassa 
säädettyyn kappaleen valmistamista koskevaan oikeuteen seuraavissa 
tapauksissa: 

a) kun kyseessä ovat paperilla tai samankaltaisella alustalla olevat kap­
paleet, jotka on tehty käyttämällä mitä tahansa valokuvaustekniikkaa 
tai muuta menetelmää, jolla on samanlaiset vaikutukset, lukuun otta­
matta nuottilehtien kopioita, ja edellyttäen, että oikeudenhaltijat sa­
avat sopivan hyvityksen; 

b) kun kyseessä ovat luonnollisten henkilöiden mille tahansa välineelle 
valmistamat kappaleet, jotka on tehty yksityiseen käyttöön ja joiden 
käyttötarkoitus ei ole välittömästi tai välillisesti kaupallinen, edellyt­
täen, että oikeudenhaltijat saavat sopivan hyvityksen, jonka osalta 
otetaan huomioon 6 artiklassa tarkoitettujen teknisten toimenpiteiden 
soveltaminen kyseiseen teokseen tai aineistoon taikka niiden sovel­
tamatta jättäminen; 

c) kun kyseessä on välitöntä tai välillistä taloudellista tai kaupallista 
etua tavoittelemattomien yleisölle avointen kirjastojen, oppilaitosten 
tai museoiden taikka välitöntä tai välillistä taloudellista tai kaupallista 
etua tavoittelemattomien arkistojen suorittama tarkoin määritelty kap­
paleen valmistaminen; 

d) kun kyseessä ovat yleisradio-organisaatioiden omin välinein ja omia 
lähetyksiään varten tekemät lyhytaikaiset teosten tallenteet; näiden 
tallenteiden säilyttäminen virallisissa arkistoissa voidaan sallia niiden 
poikkeuksellisen dokumenttiluonteen perusteella; ja 

e) kun kyseessä on kappaleen valmistaminen radio- tai televisiolähetyk­
sistä ei-kaupallisissa yhteiskunnan laitoksissa kuten sairaaloissa tai 
vankiloissa, edellyttäen, että oikeudenhaltijat saavat sopivan hyvityk­
sen. 

3. Jäsenvaltiot voivat säätää poikkeuksista tai rajoituksista 2 ja 3 ar­
tiklassa säädettyihin oikeuksiin seuraavissa tapauksissa: 

a) käyttö yksinomaan opetuksen tai tieteellisen tutkimuksen havainnol­
listamiseen siltä osin kuin käyttö on perusteltua tavoiteltavan ei- 
kaupallisen tarkoituksen vuoksi ja mainiten lähde ja myös tekijän 
nimi, jollei tämä osoittaudu mahdottomaksi; 

▼M1 
b) vammaisten henkilöiden hyödyksi tapahtuva käyttö, joka liittyy suo­

raan vammaisuuteen ja on luonteeltaan ei-kaupallista, siinä laajuu­
dessa kuin kyseinen vamma tätä vaatii, rajoittamatta Euroopan par­
lamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2017/1564 ( 1 ) mukaisia jä­
senvaltioiden velvoitteita; 

▼B 
c) kappaleen valmistaminen ajankohtaisia taloudellisia, poliittisia tai 

uskonnollisia aiheita käsittelevistä julkaistuista artikkeleista tai yleis­
radioiduista teoksista tai muusta vastaavasta aineistosta lehdistössä, 
välittäminen yleisölle tai saattaminen yleisön saataviin silloin, kun 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/1564, annettu 13 päi­
vänä syyskuuta 2017, tekijänoikeudella ja lähioikeuksilla suojattujen tiettyjen 
teosten ja muun aineiston tietyistä sallituista käyttötarkoituksista sokeiden, 
heikkonäköisten tai muulla tavoin lukemisesteisten hyväksi sekä tekijänoikeu­
den ja lähioikeuksien tiettyjen piirteiden yhdenmukaistamisesta tietoyhteis­
kunnassa annetun direktiivin 2001/29/EY muuttamisesta (EUVL L 242, 
20.9.2017, s. 6).
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oikeuksia tällaiseen käyttöön ei ole nimenomaisesti pidätetty, ja 
sikäli kuin lähde ja myös tekijän nimi mainitaan, tai teosten tai 
muun aineiston käyttö ajankohtaisista tapahtumista kerrottaessa ja 
siltä osin kuin käyttö on perusteltua tiedotustarkoituksen vuoksi, ja 
mainiten lähde ja myös tekijän nimi, jollei tämä osoittaudu mahdot­
tomaksi; 

d) lainaukset muun muassa arvostelua tai selostusta varten sillä edel­
lytyksellä, että lainaukset koskevat teosta tai muuta aineistoa, joka 
on jo laillisesti saatettu yleisön saataviin, ja että lähde ja myös 
tekijän nimi mainitaan, jollei tämä osoittaudu mahdottomaksi, ja 
että lainausten käyttö on hyvän tavan mukaista, sekä siinä laajuu­
dessa kuin kyseinen erityistarkoitus tällaista käyttöä vaatii; 

e) käyttö yleistä turvallisuutta palveleviin tarkoituksiin tai hallinnolli­
sen, parlamentaarisen tai tuomioistuinkäsittelyn asianmukaisen suo­
rittamisen tai niiden selostamisen varmistamiseksi; 

f) poliittisten puheiden sekä julkisten esitelmien tai vastaavien teosten 
tai aineiston otteiden käyttö siltä osin kuin se on perusteltua tiedo­
tustarkoituksen vuoksi ja mainiten lähde ja myös tekijän nimi, jollei 
tämä osoittaudu mahdottomaksi; 

g) käyttö uskonnollisissa tai julkisen viranomaisen järjestämissä viral­
lisissa tilaisuuksissa; 

h) pysyvästi julkisille paikoille sijoitettujen teosten, kuten arkkitehto­
nisten teosten tai veistosten käyttö; 

i) teoksen tai muun aineiston satunnainen sisällyttäminen muuhun ma­
teriaaliin; 

j) käyttö taideteosten julkisen näyttelyn tai myynnin mainostamiseksi 
siinä laajuudessa kuin se on välttämätöntä tapahtuman mainostami­
seksi, muuta kaupallista käyttöä lukuun ottamatta; 

k) käyttö karikatyyrissä, parodiassa tai pastississa; 

l) käyttö laitteiden esittelyn tai korjaamisen yhteydessä; 

m) rakennuksen muodossa olevan taideteoksen taikka rakennuspiirus­
tuksen tai -suunnitelman käyttö rakennuksen jälleenrakentamista 
varten; 

n) 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen laitosten kokoelmiin sisälty­
vien hankinta- tai lisensointiehtojen piiriin kuulumattomien teosten 
ja muun aineiston näiden laitosten tiloissa tarkoitukseen varatuilla 
päätteillä tapahtuva välittäminen yleisöön kuuluville henkilöille tai 
saattaminen heidän saataviinsa tutkimusta tai yksityistä opiskelua 
varten; ja 

o) käyttö tietyissä muissa merkitykseltään vähäisissä tapauksissa, joista 
on jo säädetty poikkeuksia tai rajoituksia kansallisessa lainsäädän­
nössä, edellyttäen, että ne koskevat vain analogista käyttöä eivätkä 
vaikuta tavaroiden ja palvelujen vapaaseen liikkuvuuteen yhteisössä, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan muita poikkeuksia ja 
rajoituksia. 

4. Jos jäsenvaltiot voivat 2 ja 3 kohdan nojalla säätää poikkeuksesta 
tai rajoituksesta kappaleen valmistamista koskevaan oikeuteen, ne voivat 
säätää myös 4 artiklassa tarkoitettua levitysoikeutta koskevasta poikke­
uksesta tai rajoituksesta siinä laajuudessa kuin sallitun kappaleen val­
mistamisen tarkoitus oikeuttaa poikkeuksen. 

▼B
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5. Tämän artiklan 1, 2, 3 ja 4 kohdan mukaisia poikkeuksia ja rajoi­
tuksia sovelletaan vain tietyissä erityistapauksissa, jotka eivät ole ristirii­
dassa teoksen tai muun aineiston tavanomaisen hyödyntämisen kanssa 
eivätkä kohtuuttomasti haittaa oikeudenhaltijan oikeutettuja etuja. 

III LUKU 

TEKNISTEN TOIMENPITEIDEN JA OIKEUKSIEN HALLINNOINTI­
TIETOJEN SUOJA 

6 artikla 

Teknisiä toimenpiteitä koskevat velvoitteet 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä riittävästä oikeudellisesta suojasta 
tehokkaiden teknisten toimenpiteiden kiertämistä vastaan, jos asianomai­
nen teon suorittaja on tiennyt tai jos hänellä on ollut perusteltu aihe 
tietää toimintansa tarkoittavan kiertämistä. 

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä riittävästä oikeudellisesta suojasta 
sellaisten laitteiden, tuotteiden tai osien valmistusta, maahantuontia, le­
vitystä, myyntiä, vuokrausta, myyntiin tai vuokraukseen liittyvää mai­
nostamista tai kaupallisessa tarkoituksessa tapahtuvaa hallussapitoa 
taikka sellaisten palvelujen tarjoamista vastaan, 

a) joita markkinoidaan, mainostetaan tai pidetään kaupan keinoina kier­
tää tehokkaiden teknisten toimenpiteiden kiertämiseksi, tai 

b) joiden tarkoituksella tai käytöllä on tällaisen kiertämisen lisäksi vain 
vähäistä muuta kaupallista merkitystä, tai 

c) jotka on pääasiallisesti suunniteltu, tuotettu, mukautettu tai toteutettu 
siten, että niiden tarkoituksena on mahdollistaa tehokkaiden teknisten 
toimenpiteiden kiertäminen tai helpottaa sitä. 

3. Tässä direktiivissä ’teknisillä toimenpiteillä’ tarkoitetaan tekniikoi­
ta, laitteita tai osia, jotka on suunniteltu normaalissa käyttötarkoituksessa 
estämään tai rajoittamaan teoksiin tai muuhun aineistoon kohdistuvia 
tekoja, joihin ei ole saatu lupaa laissa säädettyjen tekijänoikeuden tai 
tekijänoikeuden lähioikeuksien haltijalta tai direktiivin 96/9/EY III lu­
vussa säädetyn sui generis -oikeuden haltijalta. Teknisiä toimenpiteitä 
pidetään tehokkaina, jos oikeudenhaltijat valvovat suojatun teoksen tai 
muun aineiston käyttöä jonkin sellaisen pääsynvalvontatoimen tai suo­
jauskeinon avulla, jolla tavoiteltu suoja saavutetaan, ja joita ovat esi­
merkiksi teoksen tai muun aineiston salaus, muuntaminen tai muunlai­
nen muuttaminen taikka kopioinnin valvontajärjestelmä. 

4. Jolleivät oikeudenhaltijat ole vapaaehtoisesti toteuttaneet toimenpi­
teitä, esimerkiksi oikeudenhaltijoiden ja muiden asianosaisten osapuol­
ten välisiä sopimuksia, jäsenvaltioiden on toteutettava 1 kohdassa tar­
koitetusta oikeudellisesta suojasta riippumatta asianmukaiset toimenpi­
teet sen varmistamiseksi, että oikeudenhaltijat tarjoavat 5 artiklan 2 
kohdan a alakohdan, 2 kohdan c alakohdan, 2 kohdan d alakohdan, 2 
kohdan e alakohdan, 3 kohdan a alakohdan, 3 kohdan b alakohdan tai 3 
kohdan e alakohdan mukaisesti kansallisessa laissa säädettyyn poikke­
ukseen tai rajoitukseen oikeutetulle keinot hyödyntää kyseistä poikke­
usta tai rajoitusta siltä osin kuin se on tarpeen sen hyödyntämiseksi, jos 
kyseisellä poikkeukseen tai rajoitukseen oikeutetulla on kyseessä oleva 
suojattu teos tai aineisto laillisesti saatavillaan. 

▼B
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Jäsenvaltio voi toteuttaa tällaisia toimenpiteitä myös edellä 5 artiklan 2 
kohdan b alakohdan mukaiseen poikkeukseen tai rajoitukseen oikeutetun 
osalta, paitsi jos oikeudenhaltijat ovat jo mahdollistaneet kappaleen val­
mistamisen yksityiskäyttöön siinä laajuudessa, joka on tarpeen tämän 
poikkeuksen tai rajoituksen hyödyntämiseksi, ja 5 artiklan 2 kohdan b 
alakohdan ja 5 kohdan säännösten mukaisesti, tämän kuitenkaan es­
tämättä oikeudenhaltijoita toteuttamasta riittäviä toimenpiteitä valmistet­
tavien kappaleiden määrän osalta näiden säännösten mukaisesti. 

Oikeudenhaltijoiden vapaaehtoisesti soveltamilla teknisillä toimenpiteil­
lä, mukaan lukien vapaaehtoisten sopimusten täytäntöönpanemiseksi so­
vellettavat toimenpiteet, ja teknisillä toimenpiteillä, joita sovelletaan jä­
senvaltioiden toteuttamien toimenpiteiden täytäntöönpanemiseksi, on 1 
kohdassa tarkoitettu oikeudellinen suoja. 

Ensimmäisen ja toisen alakohdan säännöksiä ei sovelleta teoksiin tai 
muuhun aineistoon, joka on saatettu yleisön saataviin sovituilla ehdoilla 
siten, että yleisöön kuuluvilla henkilöillä on mahdollisuus saada nämä 
teokset ja muu aineisto itse valitsemaansa paikkaan ja itse valitsemanaan 
aikana. 

Jos tätä artiklaa sovelletaan direktiivien 92/100/ETY ja 96/9/EY yhtey­
dessä, tätä kohtaa sovelletaan soveltuvin osin. 

7 artikla 

Oikeuksien hallinnointitietoja koskevat velvoitteet 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä riittävästä oikeudellisesta suojasta 
sellaista henkilöä vastaan, joka tietoisesti suorittaa luvatta jonkin seuraa­
vista teoista: 

a) oikeuksien sähköisten hallinnointitietojen poistaminen tai muuttami­
nen, tai 

b) tämän direktiivin tai direktiivin 96/9/EY III luvun nojalla suojattujen 
teosten tai muun aineiston levittäminen, maahantuonti levitystä var­
ten, yleisradiointi, yleisölle välittäminen tai yleisön saataviin saatta­
minen niin, että sähköiset oikeuksien hallinnointitiedot on poistettu 
tai niitä on muutettu luvatta, 

jos henkilö tietää tai hänen voidaan kohtuudella olettaa tietävän aiheut­
tavansa, mahdollistavansa, helpottavansa tai salaavansa laissa säädetyn 
tekijänoikeuden tai tekijänoikeuden lähioikeuksien taikka direktiivin 
96/9/EY III luvussa säädetyn sui generis -oikeuden loukkaamisen. 

2. Tässä direktiivissä ’oikeuksien hallinnointitiedoilla’ tarkoitetaan 
kaikkia oikeudenhaltijoiden toimittamia tietoja, joilla tunnistetaan tässä 
direktiivissä tarkoitettu teos tai muu aineisto tai direktiivin 96/9/EY III 
luvussa säädetyllä sui generis -oikeudella suojattu aineisto, tekijä tai 
muu oikeudenhaltija, tai tietoja teoksen tai muun aineiston käyttöeh­
doista ja -edellytyksistä sekä numeroita tai koodeja, jotka tarkoittavat 
tällaista tietoa. 

Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan, jos jokin näistä tiedoista on liitetty 
tässä direktiivissä tarkoitetun teoksen tai muun aineiston tai direktiivin 
96/9/EY III luvussa säädetyllä sui generis -oikeudella suojatun aineiston 
kappaleeseen tai ilmenee mainittua teosta tai aineistoa yleisölle välitet­
täessä. 

▼B
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IV LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

8 artikla 

Seuraamukset ja oikeussuojakeinot 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tässä direktiivissä säädettyjen oike­
uksien ja velvollisuuksien loukkauksia koskevista asianmukaisista seur­
aamuksista ja oikeussuojakeinoista, ja niiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet varmistaakseen, että näitä seuraamuksia ja oikeussuojakei­
noja sovelletaan. Näin säädettyjen seuraamusten on oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja vakuuttavia. 

2. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että oikeudenhaltijat, joiden etuihin sen alueella suori­
tetut loukkaavat toimet vaikuttavat, voivat nostaa vahingonkorvauskan­
teen ja/tai hakea kieltoa tai määräystä ja tarvittaessa loukkaavan aineis­
ton sekä 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen laitteiden, tuotteiden tai 
osien takavarikointia. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että oikeudenhaltijoilla on mah­
dollisuus hakea kieltoa tai määräystä sellaisia välittäjiä vastaan, joiden 
palveluita kolmas osapuoli käyttää tekijänoikeuden tai lähioikeuden rik­
komiseen. 

9 artikla 

Muiden säännösten edelleen soveltaminen 

Tämän direktiivin säännökset eivät vaikuta säännöksiin, jotka koskevat 
erityisesti patentteja, tavaramerkkejä, malleja, hyödyllisyysmalleja, puo­
lijohdetuotteiden piirimalleja, typografisia merkkejä, ehdollista pääsyä, 
yleisradiopalvelujen pääsyä kaapeliverkkoihin, kansallisaarteiden suojaa, 
aineistojen tallentamis- tai luovuttamisvaatimuksia, kilpailun rajoituksia 
ja vilpillistä kilpailua koskevaa oikeutta, liikesalaisuutta, turvallisuutta, 
luottamuksellisuutta, tietosuojaa ja yksityisyyden suojaa, julkisten asia­
kirjojen saatavuutta tai sopimusoikeutta. 

10 artikla 

Ajallinen soveltaminen 

1. Tämän direktiivin säännöksiä sovelletaan kaikkiin tässä direktii­
vissä tarkoitettuihin teoksiin ja muuhun aineistoon, jotka ovat 22 päivänä 
joulukuuta 2002 tekijänoikeutta ja lähioikeuksia koskevan jäsenvaltioi­
den lainsäädännön suojaamia tai jotka täyttävät suojaan oikeuttavat pe­
rusteet tämän direktiivin tai 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen säännös­
ten nojalla. 

2. Tämän direktiivin soveltaminen ei vaikuta ennen 22 päivänä jou­
lukuuta 2002 toteutettuihin toimiin eikä ennen mainittua päivää hankit­
tuihin oikeuksiin. 

11 artikla 

Tekniset mukautukset 

1. Muutetaan direktiivi 92/100/ETY seuraavasti: 

a) Kumotaan 7 artikla. 

▼B
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b) Korvataan 10 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Näitä rajoituksia sovelletaan vain tietyissä erityistapauksissa, 
jotka eivät ole ristiriidassa aineiston tavanomaisen hyödyntämisen 
kanssa eivätkä kohtuuttomasti haittaa oikeudenhaltijan oikeutettuja 
etuja.” 

2. Korvataan direktiivin 93/98/ETY 3 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Äänitteiden tuottajien oikeudet lakkaavat 50 vuoden kuluttua 
tallennuksesta. Jos äänite kuitenkin laillisesti julkaistaan tämän ajan 
kuluessa, oikeudet lakkaavat 50 vuoden kuluttua ensimmäisestä lail­
lisesta julkaisemisesta. Jos äänitettä ei ole laillisesti julkaistu ensim­
mäisessä virkkeessä mainittuna aikana ja jos äänite on laillisesti 
välitetty yleisölle tämän ajan kuluessa, mainitut oikeudet lakkaavat 
50 vuoden kuluttua ensimmäisestä laillisesta julkaisemisesta. 

Jos äänitteiden tuottajien oikeudet eivät tämän kohdan nojalla, siinä 
muodossa kuin se oli ennen sen muuttamista tekijänoikeuden ja lähi­
oikeuksien tiettyjen piirteiden yhdenmukaistamisesta tietoyhteiskun­
nassa 22 päivänä toukokuuta 2001 annetulla Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivillä 2001/29/EY (*), tapahtuneen suoja-ajan 
päättymisen vuoksi ole enää 22 päivänä joulukuuta 2002 suojattuja, 
tällä kohdalla ei kuitenkaan ole sellaista vaikutusta, että se suojaisi 
nämä oikeudet uudelleen. 

___________ 
(*) EYVL L 167, 22.6.2001, s. 10.” 

12 artikla 

Loppusäännökset 

1. Komissio toimittaa Euroopan parlamentille, neuvostolle sekä talo­
us- ja sosiaalikomitealle viimeistään 22 päivänä joulukuuta 2004 ja sen 
jälkeen joka kolmas vuosi tämän direktiivin soveltamista koskevan ker­
tomuksen, jossa se muun muassa tarkastelee jäsenvaltioiden toimitta­
mien yksityiskohtaisten tietojen perusteella erityisesti 5 artiklan, 6 artik­
lan ja 8 artiklan soveltamista digitaalisten markkinoiden kehityksen kan­
nalta. Direktiivin 6 artiklan suhteen se tarkastelee erityisesti, onko ar­
tiklan takaama suoja riittävä ja vaikuttaako tehokkaiden teknisten toi­
menpiteiden käyttö haitallisesti laissa sallittuihin toimiin. Se tekee tar­
vittaessa ehdotuksia tämän direktiivin muuttamisesta erityisesti sisä­
markkinoiden toiminnan varmistamiseksi perustamissopimuksen 14 artik­
lan mukaisesti. 

2. Tämän direktiivin mukainen tekijänoikeuden lähioikeuksien suoja 
ei vaikuta millään tavoin tekijänoikeuden suojaan. 

3. Perustetaan yhteyskomitea. Se koostuu jäsenvaltioiden toimival­
taisten viranomaisten edustajista. Sen puheenjohtajana on komission 
edustaja, ja se kokoontuu joko puheenjohtajan aloitteesta tai jäsenvaltion 
valtuuskunnan pyynnöstä. 

4. Komitean tehtävänä on: 

a) tarkastella tämän direktiivin vaikutuksia sisämarkkinoiden toimintaan 
ja tuoda esiin mahdolliset vaikeudet; 

▼B
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b) järjestää kuulemisia kaikista tämän direktiivin soveltamiseen liitty­
vistä kysymyksistä; 

c) helpottaa tiedonvaihtoa alan lainsäädännön ja oikeuskäytännön kehi­
tyksestä sekä asiaan liittyvästä taloudellisesta, sosiaalisesta, kulttuu­
risesta ja teknisestä kehityksestä; ja 

d) toimia teosten ja muun aineiston digitaalisia markkinoita, mukaan 
lukien yksityiskäyttöön tapahtuva kopiointi ja tekniset toimenpiteet, 
arvioivana foorumina. 

13 artikla 

Täytäntöönpano 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen 
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan ennen 
22 päivänä joulukuuta 2002. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle 
viipymättä. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktii­
viin, tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne virallisesti julkais­
taan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista ky­
symyksistä antamansa kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

14 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
yhteisöjen virallisessa lehdessä. 

15 artikla 

Osoittaminen 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

▼B


